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FRAGEBOGEN ZUR FILTER-PROJEKTIERUNG 

ОПРОСНЫЙ ЛИСТ ДЛЯ ПРОЕКТИРОВАНИЯ ТЕХНОЛОГИИ ОЧИСТКИ ЖИДКОСТИ 
 

1. Firma  
Наименование предприятия 

 

2. Anschrift  
Адрес 

 

3. Sachbearbeiter  
Ответственный сотрудник 

 

4. Abteilung  
Отдел 

 

5. Telefon 
Телефон 

 

6. Е-mail 
Адрес электронной почты 

 

7. Anfrage Nr.  
Запрос № 

 

8. Datum  
Дата 

 

 

Notwendige Angaben für die Filterauslegung 
Данные и параметры для выбора фильтра. 

 

 9. Bezeichnung der Roh-Flüssigkeit  
Вид подлежащей очистке жидкости 

  

10. Durchflussmenge 
Расход   

m³/h 
м³/ч 

 

11. Betriebsdruck am Einbauort des Filters 
Рабочее давление на месте монтажа 
фильтра 

Bar 
бар 

 

12. Gewünschte Filterfeinheit  
Требуемая тонкость фильтрации 

µm 
мкм 

 

13. Bisheriges Filtrationsverfahren  
Применявшаяся до сих пор технология 
очистки 

  

14. Besondere Hinweise 
Примечания (напр. Ø подводящего 
трубопровода) 
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Zusätzliche Angaben über Medium, Betriebsbedingungen und Feststoffe (falls vorhanden) 
Дополнительные данные  ( при наличии) о среде, условиях производства и примесях. 

 

15. chem. Zusammensetzung 
Химический состав очищаемой среды 

  

16. spez. Gewicht bei  … …___ °C 
Плотность среды при : ___  ºС 

kg/m³   
кг/м³ 

 

17. pH-Wert  
 Параметр  pH 

  

18. Viskosität bei …      …____ °C 
 Вязкость  среды при____ ºС 

°E, cP, 
cST 

 

19. Betriebstemperatur  
Рабочая температура среды: 

     ºС  

20. Verwendungszweck der gereinigten 
Flüssigkeit  
Назначение очищенной жидкости 

  

21. Кontinuierlicher oder Chargenbetrieb  
Режим работы ( непрерывный или 
прерывистый) 

  

22. Betriebszeit bzw. Chargenintervalle   
Продолжительность  работы, интервалы 
между включениями 

  

23. Entnahmestelle , Herkunft der zu 
reinigenden Flüssigkeit  
Место забора жидкости, ее 
происхождение 

  

24. Zulässiger Druckverlust im Filter  
Допускаемый перепад давления на 
фильтре: 

bar 
бар 

 

25. Vorhandene Vorreinigung, Feinheit  
Наличие предварительной очистки, 
тонкость очистки 

µm 
мкм 

 

26. Elektrische Spannung, Frequenz  
Напряжение эл.сети и частота 

V / Hz  
В/Гц 

 

27. Art und Beschaffenheit des Feststoffes  
Вид и структура твердых примесей 

  

28. Сhem. Zusammensetzung des Feststoffes  
Химический состав твердых примесей 

  

29. spez. Gewicht des Feststoffes  
Плотность твердых примесей 

g/cm³  
г/см3 

 

30. Feststoffgehalt  
Содержание твердых примесей 

mg/l  / 
мг/ л,   

 

31. Korngrößen und –verteilung Размеры 
твердых примесей и их распределение 
по   крупности 

mm  
мм   
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